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The Chinese spherical radio telescope, the largest one in the world, with an 
aperture of 500 meters, has identified 114 new pulsars since its test operation in 
September 2016. 

中国的球面射电望远镜口径达500米，是世界上最大的望远镜。自2016年9
月试运行以来已经辨识出了114个新的脉冲星。

Chinas sphärisches Radioteleskop mit einer Apertur von 500 Metern, das 
weltweit größte  Radioteleskop, hat seit Beginn seines Testbetriebs im 
September 2016 114 neue Pulsare identifiziert.  
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